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Traditional uit Ierland

t. Geoffrey Chaucer* (ca.1343-1400) 

arr. Martin Shaw (1875-1958)

Now welcome, summer! (2)
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1. Now wel come,- sum mer,- with thy sun ne- soft, now wel come,- sum mer,-
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1. Now wel come,- sum mer,- with thy sun ne- soft, now wel come,- sum mer,-
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1. Now wel come,- sum mer,- with thy sun ne- soft, now wel come,- sum mer,-
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with thy sun ne- soft, that hast this win ter's-
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with thy sun ne- soft, that hast this win ter's-
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with thy sun ne- soft, that hast this win ter's-
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weath ers- o ver- shake- and driv’n a way- the lon ge- night ies- blake!

&
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weath ers- o ver- shake- and driv’n a way- the lon ge- night ies- blake!

&
b

weath ers- o ver- shake-

and driv’n a way- the lon ge- night ies- blake!

?

b

overshake = afgeschud,  blake = zwart

Voor de overige coupletten en de Oudengelse tekstversie zie de liedtekst.

* De tekst is uit het gedicht Parlement of foules / Parliament of fowls (1381).

Zie ook Now welcome, summer! (1)/ Now welcom, sumer!, eenstemmig.
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